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INTERKULTURALNA KOMPETENCIJA I/ILI KULTURNA INTELIGENCIJA?

Sažetak

U današnje vrijeme globalizacija je postala sastavni dio čovjekova života. Njezina važnost ogleda se u razvoju tehnologije, gospodarstva, politike, kulturnog i javnog života svake zemlje. Živimo u tzv. “globalnom selu” u kojem se svakodnevno prožimaju različiti međuljudski odnosi i komunikacija.

U radu se razmatra uloga interkulturalne kompetencije i kulturne inteligencije na učinkovitu interkulturalnu interakciju odnosno interkulturalnu komunikaciju. Interkulturalna kompetencija i kulturna inteligencija su složeni fenomeni koji se sastoje od mnogobrojnih čimbenika. Nažalost, relativno malen broj i nedovoljno sistematizirana istraživanja u tom području onemogućavaju razumijevanje pojave zašto su neki pojedinci uspješniji od drugih u kulturno različitim situacijama. Cilj ovoga rada je odgovoriti na pitanja: Koje su zajedničke karakteristike interkulturalnoj kompetenciji i kulturnoj inteligenciji? U čemu se razlikuju i koja je njihova uloga u razvoju interkulturalne učinkovite interakcije? 
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Uvod
U modernom svijetu, globalizacija je postala svakodnevni i glavni čimbenik života svake osobe.    Iako nam se ponekad čini kako je globalizacija učinila svijet manjim, jednostavnijim, po nekima   čak i “površnim” (Friedman, 2005) s različitih aspekata, porast kulturne različitosti stvorio je promjene kako u životu svake osobe tako i radnih organizacija čineći svijet ipak, i ne tako “jednostavnim i površnim”. Naime, ona igra glavnu ulogu u razvoju gospodarstva, političkog, kulturnog i javnog života. Međunarodna suradnja i razmjena u području školstva, znanosti, politike, gospodarstva, kulture ostvaruje se u različitim oblicima, a najčešće tijekom posjeta, konferencija, seminara, stručnih usavršavanja, studentskih razmjena, kulturnih manifestacija, itd. Isto tako, znatan broj istraživanja ukazao je na promjene koje se događaju na samo unutar multinacionalnih kompanija (Earley i Gibson, 2002), multikulturalnih (Tsui i Gutek, 1999) i prekooceanskih organizacija (Bhaskar-Shrinvias et al, 2005), već i u školama i na fakultetima zahvaljujući mogućnosti sve veće razmjene kako među radnicima, poslodavcima i menadžerima tako i među učenicima, studentima i nastavnicima (Bennet, 2001, Martin, 1987)  Ipak, postoji relativno malen broj istraživanja koji pažnju usmjeravaju na individualne sposobnosti koje utječu na učinkovitu interkulturalnu interakciju, što otežava shvaćanje i objašnjenje zašto su neki pojedinci uspješniji od drugih u kulturno drukčijim situacijama (Gelfand et al, 2007). Naime, u kojoj će mjeri suradnja i razmjena među ljudima biti više ili manje kvalitetna ovisi i o načinu percipiranja i razumijevanja osjećaja, misli i stavova osoba koje ne pripadaju našoj kulturi i koje upravo zbog toga na drukčiji način reagiraju, razmišljaju, oblikuju i organiziraju pojmove i misaone strukture koje su specifične za njihov način življenja tj. za njihovu kulturu. 

1. Interkulturalna kompetencija: definicija, dimenzije, karakteristke
Biti više ili manje uspješan u ostvarenju kvalitetnih odnosa s osobama ili skupinama koje su kulturno drukčije od nas, ne ovisi samo o prethodnom iskustvu u dodiru s drugim, već i o kompetencijama koje jedinka posjeduje. Jedan od bitnih faktora koji nam omogućava ne samo učenje i razumijevanje drugog i drugačijeg od nas, već i o nama samima je interkulturalna kompetencija. Biti interkulturalno kompetentan znači ne samo imati znanja i pozitivne stavove, već biti sposoban uspostaviti učinkovitu interakciju s drugim tj. uspostaviti  kvalitetnu interkulturalnu komunikaciju. Osim uspješne komunikacije, temeljni zahtjevi interkulturalne kompetencije postaju osjetljivost i samosvijest, odnosno razumijevanje ponašanja drugih te način njihova razmišljanja i viđenja svijeta (Hrvatić, Piršl, 2007). U posljednjoj četvrtini prošlog stoljeća mnogobrojna su se istraživanja pozabavila određenjem pojma interkulturalne kompetencije čiji je cilj bio utvrditi bitne indikatore odnosno dimenzije interkulturalne kompetencije kao što su vještine, sposobnosti, karakterne crte, stavove i znanje. Prema Earley-u i Ang-u (2003, 264 str.) interkulturalna kompetencija se može grupirati u 10 temeljnih dimenzija. To su: komunikacijske sposobnosti, tolerancija prema dvosmislenosti, empatija, mentalna otvorenost, fleksibilnost, sposobnost koncentracije u određenim situacijama i u odnosima s kulturno drukčijim osobama, pozitivan stav prema učenju, tolerancija prema različitim stilovima razmišljanja i kulturnoj različitosti, poznavanje kulture, sposobnost postizanja uspjeha u različitim područjima. Isto tako za Bensona (1987.) postoji deset dimenzija interkulturalne kompetencije, a to su: govorne, vještine, komunikacijske vještine, interakcija, pojačane aktivnosti, prijateljstvo, društveno odgovarajuće ponašanje, posao, stavovi, zadovoljstvo i mobilnost. 

Mogli bismo zaključiti kako se navedene dimenzije slične i kako se mogu grupirati u nekoliko  ključnih dimenzija: komunikacijske vještine i interakcija (verbalna i neverbalna komunikacija), odnos prema drugom i drukčijem (pozitivni stavovi, tolerancija, empatija, odsustvo stereotipa i predrasuda) i kognitivne (poznavanje kulture, želja za učenjem, mentalna otvorenost, koncentracija i usmjeravanje pažnje u odnosu s različitošću). Dakle, interkulturalnom kompetencijom označavamo različite sposobnosti i karakteristike koje obilježavaju svakog pojedinca na individualnoj, osobnoj razini koje se najčešće grupiraju u tri bitne dimenzije: kognitivne, afektivne i ponašajne (Bennett, 2001, str. 205-226; Chen i Starosta, 1996, str. 353-383; Fritz, 200, str. 87-101; Müller i Gelbrich, 2001, str. 246-272; Ting-Toomey, 1999). Da bi se pojedinac mogao uspješno i učinkovito ponašati u interakciji s drugim treba posjedovati kognitivnu (npr. znanje o drugoj kulturi) i afektivnu dimenziju (npr. vještine upravljanja interkulturalnim situacijama). Svaka od tri navednih dimenzija ne djeluje zasebno već se međusobno nadopunjuju i ovisne su jedna o drugoj. Stupanj interkulturalne kompetencije svake osobe i/ili grupe određuje kvaliteta ponašanja u specifičnoj interkulturalnoj interakciji koja je u velikoj mjeri određena navedenim dimenzijama (Piršl, 2007).

Ipak, usprkos činjenici da se interkulturalna kompetencija pojedinca dovodi u vezu s nužnim vještinama u radu s problemima migranata odnosno s «drugim», ne postoji zajedničko stajalište o tome koje su bitne dimenzije interkulturalno kompetentne osobe. Indikatori interkulturalne kompetencije kod mnogobrojnih autora ovise o tome koje elemente smatraju važnima. Dakle, ovisno o tome koje dimenzije pojedini istraživači i teoretičari smatraju ključnima za određenje pojma interkulturalne kompetencije, ovisit će ne samo različiti pristupi i modeli u razmatranju ovog pojma, već i različito poimanje i nazivi. Stoga, ne mora nas čuditi postojanje različitih sinonima za "interkulturalnu kompetenciju" kao što su: kros-kulturalna adaptacija, interkulturalna osjetljivost, multikulturalna kompetencija, transkulturalna kompetencija, kroskulturalna učinkovitost, međunarodna kompetencija, globalna književnost, globalno građanstvo, kulturna kompetencija, kroskulturalno prilagođavanje (Deardorff, 2004; u: Mantovani, 2008, 122 str. ). 
Slijedom toga, zanimljivo je napomenuti kako su se posljednih desetak godina razvili novi pristupi u proučavanju i istraživanju interkulturalne kompetencije, posebno u području menadžmenta i marketinga, a to je kulturna inteligencija. Prema Earley-u i Ang-u (2003, str. 59) kulturna inteligencija predstavlja ključnu dimenziju interkulturalne kompetencije za rad u međunarodnim i multinacionalnim kompanijama. Oni stavljaju naglasak na kognitivne stilove koji pojedincu omogućavaju bolje snalaženje u novim situacijama i rješavanje svakodnevnih problema i aktivnosti. Naime, u kojoj će mjeri pojedinac biti učinkovit u usvajanju novih znanja, ovisi o sposobnosti prilagodbe novim kulturnim kontekstima i kreativnom rješavanju sadašnjih i budućih problema, što je usko povezano s istraživanjima o višestrukoj inteligenciji i radovima u području inteligencije kojima su se bavili psiholozi Howard Gardner i Robert J. Sternberg. Takav pristup omogućava razmišljanje o nekom novom sveobuhvatnom modelu (inter)kulturalne kompetencije koji ne robuje samo prednostima specifičnih područja, kao što su jezične kompetencije.

Činjenica je da dok definicije i modele interkulturalne kompetencije najčešće nalazimo u radovima psihologa, lingvista, sociologa, antropologa, dokle je kulturna inteligencija često predmetom rasprave u radovima istraživača koji su usko povezani s poslovnim svijetom, marketingom i kros-kulturalnim menadžmentom. Što je zajedničko, a što različito interkulturalnoj kompetenciji i kulturnoj inteligenciji? Jesu li to dva različita pojma i područja istraživanja ili je to sinonim za jedan te isti pojam? 

2. Kulturna inteligencija: definicija, dimenzije i modeli  

U globalnom i multikulturalnom okruženju, kulturna inteligencija postaje veoma važna za pojedinca kako u njegovom osobnom tako i u profesionalnom životu. Naime, poznavanje kulturne inteligencije (KQ) pomaže nam u razumijevanju “starih” problema i pitanja s kojima su se najčešće susretali emigranti odlaskom u drugu zemlju u potrazi za poslom i boljim životom, a to je kako to da su neki bili bolji, uspješniji i napredovali u zemljama i kulturama različitim od njihove, za razliku od drugih kojima to nije uspijevalo? O kojim faktorima (sposobnostima, vještinama) ovisi u kojoj će se mjeri netko bolje ili lošije prilagoditi novoj situaciji odnosno novom kulturnom kontekstu? 

Iako su empirijska istraživanja o kulturnoj inteligenciji relativno nova i još uvijek nedovoljno proučena i istražena, dobiveni rezultati pokazuju kako osobe s višom kulturnom inteligencijom imaju veću sposobnost predviđanja, snalaženja, razumijevanja, prilagođavanja i donošenja odluka u kulturno različitim situacijama. Dakle, što je kulturna inteligencija? Kao što postoje različiti modeli, definicije i dimenzije koji određuju interkulturalnu kompetenciju, tako postoje različita razmišljanja i pristupi među istraživačima, teoretičarima i praktičarima u određenju pojma, dimenzija i važnosti kulturne inteligencije u osobnom i profesionalnom životu pojedinca. Prema Early-u i Ang-u (2003) kulturna inteligencija (KQ) se odnosi na sposobnost pojedinca da se učinkovito ponaša i djeluje u susretu s osobom drukčijeg kulturnog podrijetla i razmišljanja. Kulturna inteligencija je individualna sposobnost pojedinca koja se stječe iskustvom i obrazovanjem, a temelji se i na nekim osobnim karakteristikama ličnosti, kao što su ekstraverzija tj. spremnost i otvorenost za nove kulturno različite interakcije. Kulturna inteligencija ne odnosi se samo na sposobnost učinkovitog funkcioniranja u jednoj zemlji i njezinoj kulturi npr. u Francuskoj, Americi, Japanu, Indiji ili Australiji, već u više i različitim kulturama i kulturnim situacijama. Štoviše, prema Livermore (2011) kulturna inteligencija je sposobnost učinkovitog djelovanja u različitim kulturnim kontekstima kao što su etnički, generacijski i organzacijski. Dakle, utemeljena u teoriji multiple inteligencije (Gardner, 1983), kulturna inteligencija označava individualnu sposobnost uspješne prilagodbe u novim kulturnim sredinama i sposobnost lakog i učinkovitog funkcioniranja u različitim kulturnim sredinama i situacijama širom svijeta (Earley, Ang, 2003; Earley, Mosakowski, 2004). 
Thomas i suradnici (Thomas i drugi, 2008, str. 124) kulturnu inteligenciju određuju kao niz interaktivnih elemenata koji čine znanje, vještine i kulturna metakognicija. Za njih, središnje mjesto pripada kulturnoj metakogniciji koja obuhvaća sposobnost svjesnog i promišljenog praćenja kognitivnih i afektivnih procesa kod osobe (metakognitivo iskustvo) i usmjeravanje tih procesa prema određenom cilju, razvoju metakognitivnih strategija (Thomas i drugi, 2008, str. 131). Praćenje metakognitivnih procesa znači usmjeriti pažnju prema svjesnom stjecanju kognitivnih iskustava, odnosno prema afektivnom i osobno-motivacijskom ponašanju pojedinca u određenom kulturnom miljeu u kojem se nalazi (Ibid). Stoga, na temelju provedenih istraživanja Thomas i suradnici navode sljedeće vještine koje obuhvaća kulturna inteligencija su:

a) perceptivne, opažajne (otvorenost, tolerancija na neizvjesnost);  
b) odnosne (ponašajna fleksibilnost, društvenost, empatičnost);
c) prilagodljivost, snalažljivost (sposobnost razvoja odgovarajućeg ponašanja u novoj kulturnoj sredini tj. dobra osobna prilagodba,  autokontrola, samoopažanje);
d) analitičke (kulturna metakognicija).
Navedene vještine u kulturnoj inteligenciji, posebno perceptivne i odnosne, slične su onima u interkulturalnoj kompetenciji: otvorenost, tolerancija na neizvjesnost, fleksibilnost, empatičnost, društvenost. Isto tako, karakteristike interkulturalne kompetencije, kao što su znanje o vlastitoj kulturi i kulturi drugog te samosvjesnost, podudaraju se s karakteristikama kulturne inteligencije. Razlika između karakteristika interkulturalne kompetencije i kulturne inteligencije je metakognitivni aspekt. 

Nadalje, osobe s visokom kulturnom inteligencijom imaju četiri ključne sposobnosti: 1) predvidjeti što će se dogoditi u kros-kulturalnim situacijama; 2) shvatiti multikulturalnu situaciju; 3) biti svjesni svojih sposobnosti i motivirani za nove kulturno drukčije situacije; 4) mijenjati i prilagoditi svoju verbalnu i neverbalnu komunikaciju/ponašanje u skladu s kulturnim karakteristikama zemlje. Kulturna inteligencija je kritička individualna sposobnost s važnim osobnim, interpersonalnim i profesionalnim karaketristikama koje pojedinac posjeduje i koje su značajne za  uspješno, aktivno i učinkovito djelovanje u globalnom, multikulturalnom svijetu. U poslovnom svijetu, kulturna inteligencija je posebno važna za članove multikulturalnih projektnih timova i kompanija, menadžere, profesionalce s međunarodnim kontaktima i osobe koje se bave marketingom. Ona je multidmenzionalni konstrukt i sastoji se od četiri dimenzija: kognitivne, metakognitivne (mentalna dimenzija), emocionalne i ponašajne dimenzije  (Earley i Ang, 2003).

Stoga, upravo na temelju poznatog rada autora P. Christopher Earley-a i Soon Ang-a “Cultural Intelligence: Individual Interaction Across Cultures” (2003), u kojem kulturnu inteligenciju određuju kao multidimenzionalni pojam koji uključuje metakognitivnu, kognitivnu, motivacijsku i ponašajnu dimenziju, Linn Van Dyne i Soon Ang (2008) razvijaju tezu o tome kako ova četiri faktora kulturne inteligencije odražavaju suvremeno viđenje inteligencije kao kompleksnu, multifaktorsku, individualnu osobinu pojedinca Naime, metakognitivni i kognitivni aspekt kulturne inteligencije odražava mentalnu sposobnost usvajanja, razumijevanja, analiziranja usvojenog znanja o kulturi, motivacijski individualnu sposobnost pojedinca da energiju usmjeri prema učenju i učinkovitom funkcioniranju u interkulturalnim situacijama, dok se ponašajni aspekt odnosi na sposobnost samoprovjere, samoopažanja odgovarajućeg verbalnog i neverbalnog djelovanja u kulturno drukčijim sredinama i situacijama (Ang, Dyne, 2008, str. 5).
Prema Soon Ang-u i Linn Van Dyne (2008, str. 5) metakognitivni faktor je kritičan dio kulturne inteligencije zbog nekoliko razloga: 1) promiče aktivno razmišljanje o ljudima i situacijama neovisno o kulturnom podrijetlu; 2) pokretač je aktivnih promjena kod osobe nasuprot rigidnom stavu o kulturnom ograničenom razmišljanju i pretpostavkama; 3) vodi pojedinca prema prilagođavanju i revidiranju vlastitih strategija koje će biti prikladnije u prihvaćanju željenih ishoda tijekom interkulturalnih susreta.

Dimenzije kulturne inteligencije su:  

1. Kognitivna kulturna inteligencija odnosi se na opće znanje koje pojedinac ima o kulturi (npr. viđenje i razumijevanje sličnosti i različitosti među kulturama u njezinim eksplicitnim i implicitnim elementima). To uključuje znanje o gospodarskom, pravnom i društvenom poretku različitih kultura i subkultura (Triandis, 1994) i temeljno znanje o kulturnim vrijednostima (Hofstede, 2001). Osobe s visokom kognitivnom dimenzijom lakše shvaćaju sličnosti i razlike među kulturama (Brislin et al., 2006). 
2. Metakognitivna kulturna dimenzija govori nam o načinu davanja smisla novim interkulturalnim iskustvima. Odnosi se na procese koje pojedinac koristi kako bi razumio i usvojio nova saznanja o određenoj kulturi. Metakognicija se odnosi na visok stupanj razmišljanja koji uključuje analiziranje, procjenjivnje, kontrolu i promišljanje problema, donošenje odluka i djelovanje u skladu s tim (Piršl, 2007, str. 281). To podrazumijeva stvaranje mentalne strategije prije susreta s osobom drukčijeg kulturnog podrijetla i prilagođavanje mentalne mape situacijama koje su potpuno različite, nove i nepoznate. Dakle, metakognitivna kulturna dimenzija se odnosi na mentalnu sposobnost pojedinca ne samo u predviđanju i stvaranju novih mentalnih obrazaca u kulturno drukčijim sredinama, već i u sposobnosti prenošenja stečenog interkulturalnog iskustva u novoj situaciji, čineći je tako smislenijom, bogatijom.

3. Motivacijska kulturna dimenzija je sposobnost pojedinca u usmjeravnju energije i snage prema učenju i učinkovitom funkcioniranju u kros-kulturalnim situacijama. Uključuje osobna iskustva,   interese i znatiželju u uspostavljanju interakcije s osobama drugog kulturnog podrijetla. Motivacijska kulturna dimenzija ogleda se u individualnoj sposobnosti provjere i kritičke analize vlastite uspješnosti u verbalnoj i neverbalnoj komunikaciji u susretu s drugim i drugačijim.

4. Ponašajna kulturna dimenzija je sposobnost prilagodbe pojedinca verbalnom i nevrebalnom ponašanju sukladno situaciji u kulturno različitim sredinama. Obuhvaća posjedovanje fleksibilnog i odgovarajućeg verbalnog i neverbalnog ponašanja te sposobnost modificiranja (mijenjanja) istog, ovisno o specifičnosti same situacije i/ili interakcije.

Ispitivanje i istraživanje dimenzija kulturne inteligencije doprinosi boljem razumijevanju njihovih međusobnih odnosa i uvjetovanosti, ali i važnosti utjecaja kojeg imaju na pojedinca u usmjeravanju njegovog razmišljanja i ponašanja u kulturno drukčijim sredinama. Metakognitivna i ponašajna kulturna dimenzija predviđaju određenu djelatnost, aktivnost. Što je viši metakognitivni aspekt kulturne inteligencije, to je viši stupanj djelovanja. Slično, oni koji imaju sposobnost prilagođavanja verbalnog i neverbalnog ponašanja u specifičnim kulturnim situacijama, fleksibilniji su u mijenjaju i poboljšanju svojih aktivnosti u kulturno drukčijim sredinama. 

3. Interkulturalna kompetencija - kulturna inteligencija: što zajedničko, a što različito?
Definicije, dimenzije i modeli interkulturalne kompetencije i kulturne inteligencije istražuju psiholozi, antropolozi, lingvisti, sociolozi, pedagozi, ali često su sastavni dio analiza i rasprava poslovnog svijeta, kros-kulturalnog menadžmenta. Dakle, što im je zajedničko?

Prije svega, to je interdisciplinarnost i multifaktorska karaketristika interkulturalne kompetencije i kulturne inteligencije jer sadrže velik broj elemenata, od kojih se većina međusobno podudaraju, kao npr. znanje i vještine. Faktori koji uključuju perceptivne i odnosne vještine slični su nekim elementima interkulturalne kompetencije: otvorenost, tolerancija na neizvjesnost, fleksibilnost, društvenost, empatičnost. Elementi interkulturalne kompetencije kao što je znanje o vlastitoj kulturi i kulturi drugog te samosvjesnost koincidiraju s kulturnim poznavanjem u kulturnoj inteligenciji. 

Razlika između interkulturalne kompetencije i kulturne inteligencije je u metakognitivnom aspektu

koji se usredotočuje na visoku razinu kognitivinih procesa, 
I interkulturalna kompetencija i kulturna inteligencija ovise o kontekstu. Važno je shvatiti da se interkulturalna kompetencija razvija, a kulturna inteligencija uči. Prema Richardu Bucheru (2009) na kulturnu inteligenciju trebamo gledati kao na “nikad dovršenu priču koja se treba kontinuirano nadograđivati, učiti, usavršavati”. Isto tako, interkulturalna komunikacijska kompetencija nije sastavni dio kulturne inteligencije jer je ona puno širi pojam od kulturne inteligencije i interkulturalne kompetencije.

Iako kulturna inteligencija ima dosta sličnosti s interkulturalnom kompetencijom, ona naglasak stavlja ne samo na razumijevanju i poštivanju kulturnih razlika, već i na rješavanju problema, pronalaženju najprikladnijih strategija za učinkovitu adaptaciju i integraciju u različitim kulturnim situacijama (Livermore, 2011).
Zaključak

U današnjem multikulturalnom globalnom okruženju, postoje različite vještine koje koristimo kako bismo uspostavili, ali i održali kvalitetnu interakciju s osobama kulturno različitog podrijetla. Da bismo to postigli potrebno je konstantno učiti, usavršavati se, njegovati stečene kompetencije, ali i usvajati, razvijati nove kompetencije i iskustva.
Interkulturalna kompetencija predmet je proučavanja različitih disciplina kao što su antropologija, psihologija, etnologija, pedagogija, lingvistika, komunikacijski studiji, sociologija, a posljednjih 20-30 godina sve više je prisutna i u području menadžmenta i poslovnog svijeta. Zahvaljujući interkulturalnim interakcijama među različitim kulturama, skupinama i pojedincima mi možemo učiti i naučiti jako puno o drugim i drukčijim od nas, ali istovremeno puno naučiti  i o sebi.
Kulturna inteligencija, kao specifična sposobnost pojedinca da učinkovito i kreativno djeluje u kulturno različitim situacijama, povezana je s ostalim vrstama inteligencije i interkulturalnom kompetencijom. Pojam koji su uveli Christopher Earley i Soon Ang u poslovnom svijetu, privukao je pažnju mnogih znanstvenika u svijetu. Kulturna inteligencija je sastavni dio života svakog pojedinca i nije specifična samo za djelovanje u jednoj kulturi. Ona otvara nova iskustva koja će omogućiti da kulturne razlike postanu prilika za učenje, osobni rast i razvoj i bolje međuljudske odnose.    
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